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I. Exposé du ministre-président I. Uiteenzetting van de minister-voorzitter

Le 23 octobre 1997, le ministre-président était déjà venu
exposer une ordonnance portant assentiment à un accord
de coopération relatif aux PTP. C'est précisément ce précé-
dent accord de coopération qui a été modifié en quelques
points.

Etant donné que la philosophie des PTP est connue de
tous, le ministre-président ne s'étendra pas longuement sur
le concept mais exposera plutôt les modifications qui sont
intervenues.

Op 23 oktober 1997, heeft de minister-voorzitter voor deze
commissie eveneens een uiteenzetting gegeven over een
ordonnantie ter goedkeuring van doorstromingsprogramma's
(DP's). Dit vorige samenwerkingsakkoord werd echter
gewijzigd.

Daar de filosofie achter de DP's algemeen bekend is, staat
de minister-voorzitter niet lang stil bij het concept zelf, maar
licht hij onmiddellijk de wijzigingen toe.

En prologue, le ministre-président signale que la raison Als proloog stelt de minister-voorzitter dat deze herziening
première de ces rapides remaniements est la volonté d'har- haar oorsprong vindt in de wil om de bestaande werkgele-
moniser les mesures existantes en matière d'emploi. En effet, genheidsmaatregelen te harmoniseren. Kort na het sluiten
peu après la conclusion du premier accord de coopération van het eerste samenwerkingsakkoord over de DP's, heeft:
relatif aux PTP, la ministre fédérale de l'emploi et du travail, de federale minister van Tewerkstelling en Arbeid, mevrouw
Madame Miet Smet, a élaboré un arrêté royal relatif à l'acti- Miet Smet, een koninklijk besluit uitgewerkt betreffende de
vation des allocations de chômage pour les chômeurs de activering van de werkloosheidsvergoedingen van de lang-
longue durée. Cet arrêté royal, plus communément appelé durige werklozen. Dit koninklijk besluit, ondertussen "Smet-
"Smetbanen" prévoit que, pour l'engagement, dans le sec- banen"-besluit genoemd, voorziet dat de werkgevers uit de
teur économique marchand ainsi que dans une partie du non- profitsector en uit een deel van de non-profitsector kunnen
marchand, d'une certaine catégorie de chômeurs de longue genieten van een federale tussenkomst van 17.500 of
durée affectés à des tâches qualifiées de "nouvelles" pour 22.000 BEF, bij het aanwerven van bepaalde categorieën
l'entreprise, l'employeur bénéficie d'une intervention fédé- langdurige werklozen voor het uitvoeren van "nieuwe" taken
raie de 17.500 ou 22.000 BEF. L'engagement est prévu pour in de onderneming. Een dergelijke tewerkstelling moet
une durée de trois ans. minstens driejaar duren.

Ce sont là les principaux aménagements qui ont été
apportés à l'accord de coopération relatif aux PTP.

Il était en effet totalement inconcevable de mettre en place
deux systèmes basés sur le même principe d'activation des
allocations de chômage pour les chômeurs défavorisés et
d'octroyer des aides plus importantes au secteur marchand
qu'au secteur non-marchand. Le ministre-président a donc
immédiatement demandé de calquer le système PTP sur celui
mis en place dans le cadre des "Smetbanen".

La présente ordonnance est la concrétisation de ce nouvel
accord de coopération qui a été signé le 15 mai dernier.

Les modifications principales qui ont été apportées sont
les suivantes :

- dès le 1er juillet 1998, l'application des PTP dans les
secteurs du Maribel social (soins de santé, aide aux per-
sonnes, socio-culturel) sera possible. Il n'est bien enten-
du pas prévu d'autoriser le cumul des deux mesures mais
plutôt de permettre le choix entre l'une ou l'autre. Ces
secteurs étant largement pourvoyeurs d'emplois, il sem-
blait important de permettre le développement de l'emploi
par le biais des PTP;

Dat zijn de bijzonderste aanpassingen die aan het samen-
werkingsakkoord over de DP's werden aangebracht.

Het was inderdaad totaal onaanvaardbaar dat er twee ver-
schillende systemen zouden ingevoerd worden die beide
steunen op hetzelfde beginsel van activering van de werk-
loosheidsvergoedingen voor achtergestelde werklozen en
dat er daarbij bovendien meer steunmaatregelen zouden
ingevoerd worden voor de profitsector dan voor de non-
profitsector. De minister-voorzitter heeft dan ook onmiddellijk
gevraagd om het DP-stelsel gelijk te maken aan het "Smet-
banen"-stelsel.

De nu voorgelegde ontwerp-ordonnantie keurt het nieuwe
samenwerkingsakkoord goed dat daarover op 15 mei laatst-
leden werd gesloten.

Hierna volgt een overzicht van de belangrijkste wijzi-
gingen:

- Vanaf l juli 1998 wordt de invoering van de DP's in de
Sociale Maribel-sectoren mogelijk (gezondheidszorg, bij-
stand aan personen, sociaal-culturele sector). Vanzelfspre-
kend wordt er geen cumulatie van de twee maatregelen
toegestaan, maar wordt de mogelijkheid geboden om
tussen de twee maatregelen te kiezen. Daar deze sectoren
heel arbeidsintensief zijn, was het belangrijk om de aan-
groei van de tewerkstelling mogelijk te maken via het DP-
stelsel;
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les jeunes chômeurs pourront dorénavant avoir accès aux
PTP dès leur neuvième mois d'inscription comme deman-
deur d'emploi, au lieu de douze mois précédemment. Cette
décision va de pair avec les mesures décidées au niveau
du Sommet européen sur l'emploi et concrétisées dans le
Plan d'action national belge pour l'emploi;

les bénéficiaires de l'aide sociale sont dorénavant assi-
milés aux minimexés et peuvent donc prétendre à un
emploi PTP. Le ministre-président doit néanmoins préciser
qu'à l'heure actuelle et malgré les multiples courriers qu'il
a échangé avec le secrétaire d'Etat à l'intégration sociale,
Monsieur Jan Peeters, la législation fédérale indispensable
à l'application de cette mesure n'est toujours pas prête.
Elle devrait l'être dès le 1er janvier 1999, ce qui signifie
concrètement qu'avant cette date aucun minimexé ne
pourra avoir accès à un emploi PTP;

en ce qui concerne le régime général, la durée d'enga-
gement possible est passée de un an à deux ans et le trois-
quart temps devient quatre-cinquième temps. Le montant
fédéral initialement prévu de 12.000 BEF pour un trois-
quart temps est passé à 13.000 BEF pour un quatre-
cinquième temps;

afin de favoriser la résorption du chômage dans les
"poches de chômage", un régime particulier a été mis en
place pour les communes dont le taux de chômage dépas-
se de 20% la moyenne régionale. Cela représente concrè-
tement pour la Région de Bruxelles-Capitale les communes
de Bruxelles-Ville, Schaerbeek, Molenbeek, Saint-Josse et
Saint-Gilles. Une association engageant un demandeur
d'emploi résidant dans une de ces communes percevra
une intervention fédérale de 17.500 BEF pour un mi-temps
et de 22.000 BEF pour un quatre-cinquième temps. La
durée maximale du contrat est portée à trois ans.

Telles sont les modifications apportées par rapport au
précédent accord. Il n'est pas inutile de préciser que ces
changements ne nécessitent aucune augmentation budgé-
taire régionale. Au contraire, les interventions fédérales étant
majorées, avec le même budget, le gouvernement peut créer
plus d'emplois.

Le ministre-président termine son exposé en précisant
qu'à l'heure actuelle 340 PTP à quatre-cinquième temps et
407 PTP à mi-temps ont déjà été approuvés. Les recrute-
ments sont en cours et les travailleurs devraient tous être
sur le terrain pour le 1" novembre 1998.

D'autres projets sont encore à l'étude, ce qui devrait por-
ter le nombre de PTP octroyés en 1998 à 1.000 personnes.

- De jonge werklozen krijgen voortaan toegang tot de DP's
vanaf de negende maand inschrijving als werkzoekende,
in plaats van twaalf maanden voordien. Deze beslissing
kadert in de maatregelen waartoe op de Europese Top
voor Werkgelegenheid werden beslist en die concreet zijn
opgenomen in het Belgische Nationale Plan voor Werk-
gelegenheid;

- De rechthebbenden op sociale bijstand worden voortaan
gelijkgesteld met de gerechtigden op het bestaansmini-
mum en kunnen dus aanspraak maken op tewerkstelling
in het raam van de DP's. Daarbij deelt de minister-
voorzitter mee dat tot op vandaag, en ondanks de talrijke
briefwisseling die hij daarover heeft gevoerd met de heer
Jan Peeters, staatssecretaris voor Sociale Integratie, de
federale wetgeving die voor de toepassing van deze
maatregel noodzakelijk is nog steeds niet werd uitgewerkt.
Naar verluidt zou deze wetgeving vanaf l januari 1999
kunnen in werking treden. Dit betekent dat er vóór deze
datum geen enkele gerechtigde op een bestaansminimum
tewerkgesteld zal kunnen worden in een DP;

- Wat het algemene stelsel betreft, werd de duur van de te-
werkstelling opgetrokken van een naar twee jaar en wordt
de drievierde tijd tewerkstelling opgetrokken naar een
viervijfde tijd. De oorspronkelijk voorziene federale
tussenkomst van 12.000 BEF voor een drievierde tijd wordt
opgetrokken naar 13.000 BEF voor een viervijfde tijd;

- Om de opslorping van de werkloosheid te bevorderen in
steden en gemeenten met een heel hoge werkloosheids-
graad werd er een bijzondere regeling ingevoerd voor die
gemeenten waar de werkloosheidsgraad het gewestelijk
gemiddelde met 20% overtreft. Voor het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest zijn dit de Stad Brussel en de gemeenten
Molenbeek, Schaarbeek, Sint-Joost en Sint-Gillis. Een
vereniging die een werkzoekende aanwerft die in een van
deze gemeenten woont zal een federale tussenkomst
krijgen van 17.500 BEF voor een halftijdse tewerkstelling
en van 22.000 BEF voor een viervijfde tewerkstelling. De
maximum duur van de arbeidsovereenkomst wordt wel op
drie j aar gebracht.

Dit waren de belangrijkste wijzigingen ten aanzien van het
vorige samenwerkingsakkoord. Daarbij is het niet zonder
belang dat er voor deze wijzigingen geen bijkomende gewes-
telijke begrotingsmiddelen noodzakelijk zijn. Zelfs integen-
deel, want door de verhoogde federale tussenkomsten zal
de regering met dezelfde begroting meer arbeidsplaatsen
kunnen scheppen.

Tot besluit van zijn inleiding preciseert de minister-voor-
zitter dat er tot op heden reeds 340 arbeidsplaatsen in een
viervijfde tewerkstelling en 407 halftijdse arbeidsplaatsen in
DP's werden goedgekeurd. De aanwervingprocedure loopt
nu en de betrokken werkzoekenden zouden allen tegen l
november moeten tewerkgesteld zijn.

r

Andere projecten liggen nog ter studie. Het totale aantal
toegekende arbeidsplaatsen in het DP-stelsel zal in 1998 rond
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Dans l'accord de coopération, l'engagement de quelques 800
personnes en 1998 et de 1000 personnes en 1999 était prévu.
Ces engagements sont donc dès à présent largement rem-
plis,

de 1.000 schommelen. Het samenwerkingsakkoord voorziet
in de aanwerving van 800 personen in 1998 en van l .000 in
1999. Deze verbintenis werd dus nu reeds ruim in werkelijk-
heid omgezet.

IL Discussion générale II. Algemene bespreking

Mme Evelyne Huytebroeck constate que les modifica-
tions apportées à l'accord de coopération ne représentent
pas des mesures structurelles. Elle maintient dès lors les
observations qu'elle avait faites lors de la discussion du
premier accord de coopération (cette logique occupationnelle
des sans-emploi ne dépasse pas le stade des "petits bou-
lots", cf. document A-196/2 - 97/98).

La députée constate toutefois qu'on a rallongé la période
qu'elle avait estimée trop brève lors de la discussion du
premier accord de coopération. Elle maintient cependant ses
autres remarques quant à l'improvisation de ces mesures.
Son groupe ne votera pas cet accord de coopération.

M. Mostafa Ouezekhti souhaite savoir si une étude a été
réalisée quant à l'impact sur les poches de chômage, dont a
parlé le ministre-président dans son exposé.

Il s'interroge par ailleurs sur le maintien ou non d'un poste
PTP dans le cas où une personne déménage d'une poche
de chômage vers une commune qui ne se trouve pas dans
cette situation.

Enfin, les montants de 17.500 BEF et 22.000 BEF sont-ils
bien des montants mensuels?

A ce sujet, le ministre-président confirme qu'il s'agit bien
de montants mensuels.

M. Denis Grimberghs n'a pas l'impression que cette
modification bouleverse réellement les choses; ce deuxième
accord de coopération était par ailleurs déjà annoncé lors
de la discussion du premier accord.

Le député rappelle la remarque du Conseil d'Etat au sujet
de l'adoption nécessaire par les chambres au niveau fédéral
de cet accord de coopération pour qu'il ait force juridique.
Il espère que le ministre-président mettra l'accent là-dessus
auprès de son collègue fédéral.

Le député constate que les intentions régionales ont été
revues à la hausse et que la participation de la Région de
Bruxelles-Capitale représente lO'Vo de l'ensemble.

M. Denis Grimberghs n'a pas entendu dans l'exposé du
ministre-président de précisions suffisantes quant à la mise
en œuvre réelle de cet accord de coopération (combien
d'emplois, pour quel type de tâches, etc.).

Mevrouw Evelyne Huytebroeck stelt vast dat de wijzigin-
gen in het samenwerkingsakkoord geen structurele maatre-
gelen zijn. Zij blijft dus bij haar opmerkingen die zij gemaakt
heeft tijdens de bespreking van het eerste samenwerkings-
akkoord (het idee van de tewerkstelling van de werklozen
gaat niet verder dan de fase van de " klusjes ", zie stuk A-
196/2-97/98).

De volksvertegenwoordigster stelt evenwel vast dat men
de periode verlengd heeft waarvan zij tijdens de bespreking
van het eerste samenwerkingsakkoord gezegd had dat die
te kort was. Zij blijft wel bij haar andere opmerkingen over
de improvisatie van deze maatregelen. Haar fractie zal dit
samenwerkingsakkoord niet goedkeuren.

De heer Mostafa Ouezekhti wil weten of er een onderzoek
gedaan is naar de impact op de gebieden met zeer hoge
werkloosheidsgraad, waarover de minister-voorzitter in zijn
inleiding gesproken heeft.

Hij vraagt zich ook af of een plaats in het kader van de
doorstromingsprogramma's al dan niet behouden blijft
wanneer een persoon uit een gebied met hoge werkloos-
heidsgraad verhuist naar een gemeente waar dit niet het geval
is.

Zijn de bedragen van 17.500 frank en 22.000 frank maan-
delijkse bedragen?

In dit verband bevestigt de minister-voorzitter dat het wel
degelijk om maandelijkse bedragen gaat.

De heer Denis Grimberghs heeft niet de indruk dat dit een
ingrijpende wijziging is; dit tweede samenwerkingsakkoord
was trouwens reeds aangekondigd tijdens de bespreking van
het eerste akkoord.

De volksvertegenwoordiger herinnert aan de opmerking
van de Raad van State dat het federale parlement dit samen-
werkingsakkoord moet goedkeuren wil het rechtskracht
hebben. Hij hoopt dat de minister-voorzitter zijn federale
collega daarop zal wijzen.

De volksvertegenwoordiger stelt vast dat de gewestelijke
plannen ambitieuzer geworden zijn en dat de bijdrage van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 10% van het geheel
bedraagt.

De heer Denis Grimberghs heeft in de uiteenzetting van
de minister-voorzitter onvoldoende preciseringen gehoord
over de werkelijke uitvoering van dit samenwerkingsakkoord
(hoeveel arbeidsplaatsen, voor welk soort taken enz.).
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Des indications à cet égard pourraient-elles figurer au
rapport?

Le député reste dubitatif quant au fait que ces "petits
emplois" sont encore divisibles par deux au terme de l'article
4 modifiant l'article 9 précédent. C'est ce qui peut se vérifier
au niveau des PTP de la Communauté française dans l'ensei-
gnement. M. Denis Grimberghs souhaiterait entendre le
ministre-président à la fois compétent pour l'emploi à la
Région et ministre de la Communauté française sur ce qu'il
conviendrait de faire de ces emplois morcelés. Que faut-il
faire de l'autre mi-temps dégagé? Celui-ci sera-t-il consacré
à de la formation? Est-ce que les institutions régionales et
communautaires de formation, sont à même d'assurer une
formation à mi-temps?

Le ministre-président précise que les effets sur les poches
de chômage ne peuvent pas encore être évalués à ce stade-
ci; il faut attendre la mise en œuvre de l'accord de coopé-
ration.

Il informe que la personne engagée en tant que PTP et
déménageant d'une poche de chômage vers une autre com-
mune conservera son emploi : le poste d'emploi est indépen-
dant du lieu de domiciliation.

Le ministre-président précise que le recrutement sera plus
important dans les cinq communes dont il a parlé dans son
exposé.

Le ministre-président rassure M. Denis Grimberhgs. Le
problème soulevé par le Conseil d'Etat a été discuté. Le
ministre-président espère qu'il y sera remédié.

Les PTP prévus entreront en fonction à partir du 1er no-
vembre 1998 et à la fin de l'année il devrait y avoir 1.062
demandeurs d'emploi occupés dans le cadre des PTP, répartis
de la façon suivante :

* 294 postes pour les missions locales;

* 53 postes pour les programmes transversaux d'emploi
(parking de dissuasion, aide aux personnes,...);

* 400 postes pour la Communauté française;

* 15 postes pour l'enseignement de promotion sociale;

* 150 postes pour les quartiers d'initiative (reprenant entre
autres les PTP pour l'Agence régionale de propreté);

* 100 postes à mi-temps pour l'enseignement de la Commu-
nauté flamande.

Le ministre-président tient toutefois à signaler que le
recrutement sur le terrain ne semble pas aussi évident
compte tenu des qualifications exigées pour certains postes,

Kan één en ander in het verslag verduidelijkt worden?

De volksvertegenwoordiger heeft twijfels bij het feit dat
deze "klusjes" nog door twee gedeeld kunnen worden
volgens artikel 4 dat het vroegere artikel 9 wijzigt. Dat is wat
men kan vaststellen in het geval van de doorstromings-
programma's van de Franse Gemeenschap voor het onder-
wijs. De heer Denis Grimberghs zou tegelijk de minister-
voorzitter bevoegd voor werkgelegenheid in het Gewest en
de minister van de Franse Gemeenschap willen horen over
wat men moet doen met deze opgesplitste arbeidsplaatsen.
Wat moet men doen met de andere halftijdse betrekking? Past
die in het kader van de opleiding? Zijn de gewestelijke en
de gemeenschapsinstellingen die instaan voor de opleiding
in staat om te zorgen voor een halftijdse opleiding?

De minister-voorzitter preciseert dat de gevolgen voor de
gebieden met hoge werkloosheidsgraad voor het ogenblik
nog niet ingeschat kunnen worden ; men zal moeten wachten
op de uitvoering van het samenwerkingsakkoord.

Hij wijst erop dat de persoon die in het kader van de
doorstromingsprogramma's aangeworven is en die van een
gebied met hoge werkloosheid naar een andere gemeente
verhuist, zijn betrekking zal behouden : de betrekking staat
los van de woonplaats.

De minister-voorzitter preciseert dat er meer aanwervingen
zullen zijn in de vijf gemeenten waar hij over gesproken heeft
in zijn uiteenzetting.

De minister-voorzitter stelt de heer Denis Grimberghs
gerust. Het probleem waar de Raad van State op gewezen
heeft, is besproken. De minister-voorzitter hoopt dat er een
oplossing voor gevonden zal worden.

De geplande DP's zullen in dienst treden vanaf l novem-
ber 1998. Op het einde van het jaar zouden er 1.062 werkzoe-
kenden in het kader van de DP's tewerkgesteld moeten zijn.
De verdeling ziet er als volgt uit :

* 294 plaatsen voor lokale opdrachten;

* 53 plaatsen voor de transversale werkgelegenheidspro-
gramma's (overstapparkeerplaatsen, bijstand aan per-
sonen,...);

* 400 plaatsen voor de Franse Gemeenschap;

* 15 plaatsen voor het onderwijs voor sociale promotie;

* 150 plaatsen voor de initiatiefwijken (daaronder vallen o.a.
de DP's voor het Gewestelijk Agentschap voor Netheid);

* 100 halftijdse plaatsen voor het onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap.

De minister-voorzitter onderstreept dat de aanwerving op
het terrein niet altijd zo gemakkelijk blijkt te zijn gelet op de
opleiding die voor bepaalde arbeidsplaatsen vereist wordt;
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qui ne sont pas toujours rencontrées dans le chef des de-
mandeurs d'emploi. Il cite l'exemple de l'équipement en maté-
riel informatique des écoles; les surveillants d'école qui ont
été sollicités n'ont pas toujours les qualifications requises.

En ce qui concerne la formation, le ministre-président
précise qu'elle se fera sur base volontaire. Les institutions
régionales et communautaires devront absorber ces deman-
des de formation sans savoir à ce stade-ci les quantifier et
déterminer dans quel sens elles se dirigent. Dès la semaine
prochaine, le cabinet du ministre-président prendra contact
avec celui du secrétaire d'Etat E. Tomas pour déterminer
quels types de formation peuvent être assurés. Il conviendra
de mobiliser les opérateurs de formation pour assurer ces
formations et par ailleurs mener une campagne d'information
auprès des PTP.

M. Denis Grimberghs souhaite savoir quels types d'em-
ploi sont prévus pour les missions locales; il suppose que
toutes les missions locales n'ont pas pris les mêmes options.
Il lui semble important de les connaître car c'est un corollaire
important pour la formation.

Le ministre-président signale qu'il y a une cinquantaine
de projets. Il joindra la liste au rapport.

de werkzoekenden komen daar niet altijd voor in aanmerking.
Hij geeft het voorbeeld van de informatica-uitrusting van de
scholen; de studiemeesters die ingeschakeld werden hebben
niet altijd de vereiste opleiding.

In verband met de opleiding preciseert de minister-voor-
zitter dat die op vrijwillige basis zal gebeuren. De gewestelijke
en gemeenschapsinstellingen zullen deze aanvragen om een
opleiding moeten verwerken maar ze kunnen nu nog niet
zeggen hoeveel dat er zijn en in welke richting die zullen
gaan. Vanaf volgende week zal het kabinet van de minister-
voorzitter in contact treden met dat van staatssecretaris Eric
Tomas om te bepalen welke soorten opleiding verstrekt
kunnen worden. Men zal naar lesgevers moeten zoeken en
een voorlichtingscampagne bij de DP's moeten voeren.

De heer Denis Grimberghs wil weten in welke soorten
arbeidsplaatsen wordt voorzien voor de lokale opdrachten ;
hij veronderstelt dat niet alle lokale opdrachten dezelfde
keuze gemaakt hebben. Het lijkt hem belangrijk daar kennis
van te nemen want dat is van belang voor de opleiding.

De minister-voorzitter wijst erop dat er een vijftigtal pro-
jecten bestaan. Hij zal de lijst bij het verslag voegen.

ni. Vote des articles

Article 1er

L'article 1er est adopté à l'unanimité des 8 membres pré-
sents.

Article 2

L'article 2 est adopté à l'unanimité des 8 membres pré-
sents.

Article 3

L'article 3 est adopté à l'unanimité des 8 membres pré-
sents.

IV. Vote sur l'ensemble

L'ordonnance, dans son ensemble, est adoptée par 7 voix
contre 1.

Confiance est faite au rapporteur pour la rédaction du
rapport.

Le Rapporteur, Le Président,

Mahfoudh ROMDHANI Alain LEDUC

III. Stemming over de artikelen

Artikel l

Artikel l wordt aangenomen bij eenparigheid van de 8
aanwezige leden.

Artikel 2

Artikel 2 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 8
aanwezige leden.

Artikel 3

Artikel 3 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 8
aanwezige leden.

IV. Stemming over geheel

De ordonnantie wordt in haar geheel aangenomen met 7
stemmen tegen l.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur voor het
opstellen van het verslag.

De Rapporteur, De Voorzitter,

Mahfoudh ROMDHANI Alain LEDUC
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Annexe

Missions locales

Anderlecht

Bruxelles-Ville

Etterbeek

I. Projets Postes octroyés

Rénovation d'une péniche 5

Pavage, asphaltage 10
Espaces verts 10
Rénovation de bâtiments 12
Propreté publique 10
Rénovation palais des vins + restaurant social 12

Entretien d'espaces publics 14
Rénovation intérieure pour personnes âgées 5
Régie mobile pour la culture 10

Forest

Ixelles

Molenbeek

Saint-Gilles

Saint-Josse

Schaerbeek

OOTB
Jeugd en stad

HOBO
Jongerencentrum Chicago
Buurtwerk Chambery
Atelier Groot Eiland

BAITA
Gemeenschapscentrum
De Vaartkapoen
EVA

Propreté publique
Rénovation légère
Animations pour enfants
Restaurant social

Peinture de façades

Pavage
Services de proximité
Animateurs de rue

Animation et encadrement de jeunes
Centre de documentation
Régie de quartier
Accueil dans les lieux publics
Aide à la petite enfance
Alphabétisation

Espaces verts
Logement et habitat

Espaces publics
Aide aux personnes
Habitat et logement

Rénovation légère
Isolation de bâtiments
Rénovation légère
Rénovation légère
Petits travaux
Restaurant social
Aide aux travaux administratifs
Menuiserie
Aide aux personnes

Couture et raccommodage
Garde mobile d'enfants
Garde extra-scolaire
Restaurant social
Services de proximité
Rénovation légère

6
5
7
5

10

8
5

10

8
2
4

20
1
1

9
12

10
10
10

2
4
1
4
3
2
4
2
4

4
10
8
5
5
5

TOTAL 43 294
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Bijlage

Lokale opdrachten l. Projecten Toegekende arbeidsplaatsen

Andi'rlecht

Brussel-Stad

Vernieuwing van een binnenvaartuig 5

Bestrating, asfaltering 10
Groene ruimten l O
Vernieuwing van gebouwen 12
Openbare netheid l O
Vernieuwing wijnpaleis en sociaal restaurant 12

Etterbeek
Binnenrenovatie voor bejaarden
Mobiele regie voor de cultuur

Vorst
Lichte renovatie
Animatie voor kinderen
Sociaal restaurant

Elsrnc

Molenbeek

Sint-GiIlis

iiint-Joost

Schaarbeek

OOTB
Jeugd en stad

HOBO
Jongerencentrum Chicago
Buurtwerk Chambery
Atelier Groot Eiland

BA1TA
Gemeenschapscentrum
De Vaartkapoen
EVA

TOTAAL

Onderhoud openbare ruimten

Openbare netheid

Schilderen van gevels

Bestrating
Buurtdiensten
Straatanimatoren

Animatie en begeleiding van jongeren
Documentatiecentrum
Wijkregie
Onthaal in openbare gebouwen
Steun voor de peutersector
Alfabetisering

Groene ruimten
Huisvesting en woonomgeving

Openbare ruimten
Bijstand aan personen
Woonomgeving en huisvesting

Lichte renovatie
Isolatie van gebouwen
Lichte renovatie
Lichte renovatie
Klusjes
Sociaal restaurant
Bijstand voor administratief werk
Houtbewerking
Bijstand aan personen

Naaiwerk en verstelwerk
Mobiele kinderoppas
Buitenschools toezicht
Sociaal restaurant
Buurtdiensten
Lichte renovatie

43

14
5

10

6
5
7
5

10

8
5

10

8
i
4

20
1
1

9
12

10
10
10

2
4
1
4
3
2
4
2
4

4
10
8
5
5 .
5

294
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